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Lietuviškai (LT) Įrengimo ir naudojimo instrukcija

Originalios angliškos versijos vertimas
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1. Bendra informacija

1.1 Tikslinė grupė

1.2 Šiame dokumente naudojami simboliai

1.2.1 Įspėjimai apie pavojus, apimančius mirties ar sunkaus kūno 
sužalojimo riziką

Prie trijų pavojaus simbolių – PAVOJUS, ĮSPĖJIMAS ir DĖMESIO – 
pateikiamo teksto struktūra yra tokia:

Šį įrenginį gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys su 
sumažėjusiais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebėjimais, arba 
neturintys patirties ir žinių, jei jie yra prižiūrimi arba yra išmokyti 
saugiai naudoti įrenginį ir supranta su tuo susijusius pavojus.

Draudžiama vaikams su šiuo įrenginiu žaisti. Draudžiama vaikams 
be priežiūros atlikti valymo ir priežiūros darbus.

PAVOJUS

Nurodo pavojingą situaciją, kurios neišvengus, pasekmės bus 
mirtis arba sunkus kūno sužalojimas.

ĮSPĖJIMAS

Nurodo pavojingą situaciją, kurios neišvengus, pasekmės gali būti 
mirtis arba sunkus kūno sužalojimas.

DĖMESIO

Nurodo pavojingą situaciją, kurios neišvengus, pasekmės gali būti 
lengvas arba vidutinis kūno sužalojimas.

SIGNALINIS ŽODIS

Pavojaus aprašymas
Įspėjimo ignoravimo pasekmės.
- Pavojaus išvengimo veiksmai.
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1.2.2 Kitos svarbios pastabos

2. Produkto priėmimas
Patikrinkite produktą, ar nėra matomų pažeidimų. Jei pastebėtumėte, kad 
produktas pažeistas, neįrenkite jo, o kreipkitės nurodymų į "Grundfos" arba 
pardavėją.

3. Produkto įrengimas

Mėlynas arba pilkas skritulys su baltu simboliu nurodo, jog reikia 
atlikti veiksmą, kad būtų išvengta pavojaus.

Raudonas arba pilkas apskritimas su įstrižu brūkšiu, gali būti su 
juodu simboliu, nurodo, kad veiksmo negalima atlikti arba jį reikia 
nutraukti.

Jei šių nurodymų nesilaikoma, pasekmės gali būti blogas įrangos 
veikimas arba gedimas.

Patarimai, kaip atlikti darbą lengviau.

PAVOJUS

Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas.
- Prieš pradedant bet kokius darbus su produktu, reikia 

pasirūpinti, kad būtų išjungtas elektros maitinimas, ir kad jis 
negalėtų būti atsitiktinai įjungtas.

SA-CSIR ir SA-CSCR "Grundfos" panardinamojo siurblio valdymo 
dėžutės yra skirtos naudoti tik su "Grundfos" vienfaziais 3 laidų 
panardinamaisiais varikliais, kaip jų paleidimo prietaisas.
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3.1 Vieta

Produktas gali būti įrengtas patalpoje arba lauke po stogeliu.

3.2 Mechaninis įrengimas

3.2.1 Montavimas

Sumontuokite valdymo dėžutę vertikaliai viršutine puse viršuje.

Sumontavus kokioje nors kitoje padėtyje, paleidimo relė gali blogai veikti, o 
perkrovos relė gali netinkamai suveikti.

Paleidimo relė yra sumontuota valdymo dėžutės viduje, todėl, jei neįmanoma 
sumontuoti valdymo dėžutės vertikaliai, pasirūpinkite, kad paleidimo relė 
būtų teisingoje padėtyje, kaip nurodo ant jos esanti rodyklė.

Saugiai pritvirtinkite valdymo dėžutę prie atitinkamo paviršiaus per joje 
esančias tvirtinimo angas.

3.3 Elektros jungtys

3.3.1 Laidų prijungimas

Prijunkite prie valdymo dėžutės maitinimo ir variklio laidus, kaip parodyta 
toliau pateiktose laidų prijungimo schemose. Taip pat žr. skyrių 
3.3.3 Įžeminimas 9 puslapyje.

Naudokite tik 2,5 mm2 (AWG 14, 70 °C) varinius laidus ir užveržkite visas jų 
jungtis iki 2 Nm. 

Patikrinkite, ar panardinamasis siurblys, panardinamasis variklis ir valdymo 
dėžutė yra skirti tai pačiai maitinimo įtampai.

Prijunkite tinkamų matmenų variklio ir maitinimo laidus, kaip parodyta 1 pav. 
6 puslapyje.

Prieš galutinai prijungdami panardinamąjį kabelį prie valdymo dėžutės, 
patikrinkite jo izoliacijos varžą.

Neeksploatuokite siurblio be valdymo dėžutės. Dėl to variklis gali 
sudegti.

Valdymo dėžutė skirta tik panardinamiesiems siurbliams.
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3.3.2 Laidų prijungimo schemos

1. pav. Bendra vienfazių "Grundfos" 3 laidų valdymo dėžučių prijungimo 
schema

2. pav. 0,37 - 0,75 kW SA-CSIR modelių prijungimas
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3. pav. 1,1 kW SA-CSCR modelių prijungimas
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4. pav. 1,5 ir 2,2 kW SA-CSCR modelių prijungimas
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3.3.3 Įžeminimas

3.3.4 Bendros rekomendacijos

Kad išvengtumėte stipraus ar net mirtino elektros smūgio, atlikite šiuos 
veiksmus:

• Prijunkite valdymo dėžutę, visus metalinius vamzdžius ir variklio korpusą 
prie maitinimo linijos įžeminimo gnybto variniu laidu.

• Laikykitės vietinių elektrosaugos taisyklių. Įžeminimo laidas turi būti ne 
mažesnio skersmens nei maitinimo laidai.

• Valdymo dėžutėje ir kitoje įrangoje gerai izoliuokite visus nenaudojamus 
laidų galus.

3.3.5 Apsauga

PAVOJUS

Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas
- Prieš pradėdami dirbti su valdymo dėžute, vamzdžiais, 

kabeliais, siurbliu arba varikliu, išjunkite maitinimą įvadiniu 
kirtikliu, o ne valdymo dėžutėje.

- Įžeminimo laidas turi būti ne mažesnių matmenų, nei 
panardinamasis kabelis. Praveskite įžeminimo laidą taip, kad jis 
būtų kuo trumpesnis, ir prijunkite jį prie tikros žemės jungties, 
pvz., prie panardinamojo variklio.

- Dirbkite su guminėmis pirštinėmis ir guminiais batais. Metalines 
valdymo dėžutes ir variklius prijunkite prie maitinimo įžeminimo 
jungties arba į gręžinį nuleisto plieninio vamzdžio ar kitos 
plieninės dalies.

Įrengdami variklį ir valdymo dėžutę, naudokite grandinės ir 
komponentų apsaugą.

Naudokite siurblį tik gėlam gruntiniam vandeniui siurbti. 
Nenaudokite siurblio plaukimo baseinuose ar jūrinėse zonose.
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Apsauga nuo perkrovos

Perkrovos relės suveikimą gali sukelti trumpasis jungimas kondensatoriuje, 
elektros maitinimo problemos, perkrautas arba užstrigęs siurblys arba blogai 
veikianti paleidimo relė.

Įjunkite perkrovos relę ir išsiaiškinkite jos suveikimo priežastį. Pašalinkite 
sutrikimo priežastį ir vėl įjunkite perkrovos relę.

4. Supažindinimas su produktu
SA CSIR (capacitor start induction run) ir SA CSCR (capacitor start capacitor 
run) - tai "Grundfos" valdymo dėžutės, skirtos valdyti "Grundfos" vienfazius 3 
laidų panardinamuosius variklius.

4.1 Sertifikatai ir ženklai

Valdymo dėžutės turi šiuos sertifikatus, o sertifikatų ženklai pateikti etiketėje 
yra ant priekinio dangčio.

5. Produkto techninė priežiūra
Techninę priežiūrą turi atlikti kvalifikuotas serviso inžinierius, žinantis vietines 
taisykles.

Nepašalinkite ar neapeikite apsaugos nuo perkrovimo, nes dėl to 
gali sudegti variklis.
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6. Produkto sutrikimų diagnostika

PAVOJUS

Elektros smūgis
Mirtis arba sunkus kūno sužalojimas.
- Prieš pradedant bet kokius darbus su produktu, reikia 

pasirūpinti, kad būtų išjungtas elektros maitinimas, ir kad jis 
negalėtų būti atsitiktinai įjungtas.

Sutrikimas Priežastis Priemonės

Produktas 
neveikia.

Suveikė 
perkrovos 
relė.

Atlikite toliau 1-5 punktuose aprašytus 
veiksmus ir paleiskite siurblį iš naujo. Jei 
problemos išspręsti nepavyksta, 
kreipkitės į "Grundfos".

1. Perkrovos relė, 1,5 kW ir daugiau (jei 
turi):
Paspauskite įjungimo mygtuką, kad 
kontaktai užsidarytų.

– Ommetro nustatymas: (Rx1).

– Gnybtai: ommetro laidai prie 
perkrautų gnybtų.

– Ommetro rodmenys: turi neviršyti 
0,5 omų.

2. Kondensatorius:
Prieš tikrindami atjunkite po vieną 
laidą nuo kiekvieno kondensatoriaus.

– Ommetro nustatymas: (Rx1000).

– Gnybtai: konkretaus 
kondensatoriaus gnybtai.

– Ommetro rodmenys: rodyklė turi 
pakrypti link nulio ir tada grįžti link 
begalybės.
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3. Relės ritė:
Atjunkite laidą nuo 5 gnybto.

– Ommetro nustatymas: (Rx1000).

– Gnybtai: 5 ir 2 ant relės.

– Ommetro rodmenys: 8.560 - 11.235 
omų, matuojant 25 °C 
temperatūroje.

4. Relės kontaktas:
Atjunkite laidą nuo 1 gnybto.

– Ommetro nustatymas: (Rx1).

– Gnybtai: 1 ir 2 ant relės.

– Ommetro rodmenys: turi būti nulis.

5. Tik magnetinis kontaktorius, jei yra, ir 
tik DLX dėžutė:
Atjunkite 1 ritės laidą.

– Ommetro nustatymas: (Rx1000).

– Patikrinkite ritės varžą: 
1000-1400 omų.

– Nuimkite kontaktų dangtelį ir 
patikrinkite kontaktus.

Sutrikimas Priežastis Priemonės
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7. Techniniai duomenys

SA-CSIR, 0,37 - 0,75 kW

SA-CSCR, 1,1 - 2,2 kW

8. Produkto utilizavimas
Šis gaminys ir jo dalys turi būti likviduojamos laikantis aplinkosaugos 
reikalavimų:

1. Naudokitės valstybinės arba privačios atliekų surinkimo tarnybos 
paslaugomis.

2. Jei tai neįmanoma, kreipkitės į GRUNDFOS bendrovę arba GRUNDFOS 
remonto dirbtuves.

Galimi pakeitimai.

Variklis
[kW]

Įtampa
[V]

Plotis
[mm]

Gylis
[mm]

Aukštis
[mm]

0,37 200-240 124 70 213

0,55 200-240 124 70 213

0,75 200-240 124 70 213

Variklis
[kW]

Įtampa
[V]

Plotis
[mm]

Gylis
[mm]

Aukštis
[mm]

1,1 200-240 210 149 250

1,5 200-240 210 149 250

2,2 200-240 210 149 250
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Argentina
Bombas GRUNDFOS de 
Argentina S.A.
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 411 111

Australia
GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd. 
Phone: +61-8-8461-4611 
Telefax: +61-8-8340 0155 

Austria
GRUNDFOS Pumpen 
Vertrieb Ges.m.b.H.
Tel.: +43-6246-883-0 
Telefax: +43-6246-883-30 

Belgium
N.V. GRUNDFOS Bellux S.A. 
Tél.: +32-3-870 7300 
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus
Представительство 
ГРУНДФОС в Минске
Тел.: +7 (375 17) 286 39 
72, 286 39 73
Факс: +7 (375-17) 286 39 
71

Bosnia and 
Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com
email: grundfos@bih.net.ba

Brazil
BOMBAS GRUNDFOS DO 
BRASIL
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria
Grundfos Bulgaria EOOD
Tel. +359 2 49 22 200
Fax. +359 2 49 22 201

Canada
GRUNDFOS Canada Inc. 
Phone: +1-905 829 9533 
Telefax: +1-905 829 9512 

China
GRUNDFOS Pumps 
(Shanghai) Co. Ltd.
Phone: +86-021-612 252 22
Telefax: +86-021-612 253 33

COLOMBIA
GRUNDFOS Colombia 
S.A.S.
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia
GRUNDFOS CROATIA 
d.o.o.
Phone: +385 1 6595 400 
Telefax: +385 1 6595 499

GRUNDFOS Sales 
Czechia and 
Slovakia s.r.o.
Phone: +420-585-716 111

Denmark
GRUNDFOS DK A/S 
Tlf.: +45-87 50 50 50 
E-mail: 
info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia
GRUNDFOS Pumps Eesti 
OÜ
Tel: + 372 606 1690
Fax: + 372 606 1691

Finland
OY GRUNDFOS Pumput AB
Phone: +358-(0)207 889 500

France
Pompes GRUNDFOS 
Distribution S.A. 
Tél.: +33-4 74 82 15 15 
Télécopie: +33-4 74 94 10 51 

Germany
GRUNDFOS GMBH
Tel.: +49-(0) 211 929 69-0 
e-mail: 
infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
e-mail: 
kundendienst@grundfos.de

Greece
GRUNDFOS Hellas 
A.E.B.E. 
Phone: +0030-210-66 83 
400 
Telefax: +0030-210-66 46 
273

Hong Kong
GRUNDFOS Pumps (Hong 
Kong) Ltd. 
Phone: 
+852-27861706/27861741 
Telefax: +852-27858664 

Hungary
GRUNDFOS Hungária Kft.
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India
GRUNDFOS Pumps India 
Private Limited
Phone: +91-44 4596 6800

Indonesia
PT GRUNDFOS Pompa 
Phone: +62 21-469 51900 
Telefax: +62-21-460 
6910/460 6901 

Ireland
GRUNDFOS (Ireland) Ltd. 
Phone: +353-1-4089 800 
Telefax: +353-1-4089 830 

Italy
GRUNDFOS Pompe Italia 
S.r.l. 
Tel.: +39-02-95838112 
Telefax: 
+39-02-95309290/95838461 

Japan
GRUNDFOS Pumps K.K.
Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea 
Ltd.
Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633 725
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Latvia
SIA GRUNDFOS Pumps 
Latvia 
Tālr.: + 371 714 9640, 7 149 
641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia
GRUNDFOS Pumps Sdn. 
Bhd.
Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico
Bombas GRUNDFOS de 
México S.A. de C.V. 
Phone: +52-81-8144 4000 
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands 
Tel.: +31-88-478 6336 
Telefax: +31-88-478 6332 s

New Zealand
GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway
GRUNDFOS Pumper A/S 
Tlf.: +47-22 90 47 00 
Telefax: +47-22 32 21 50 

Poland
GRUNDFOS Pompy Sp. z 
o.o.
Tel: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal
Bombas GRUNDFOS 
Portugal, S.A. 
Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe 
România SRL
Phone: +40 21 200 4100
E-mail: 
romania@grundfos.ro

Russia
ООО Грундфос Россия
Тел. (+7) 495 737 30 00, 
564 88 00
E-mail 
grundfos.moscow@grundfo
s.com

Serbia 
Grundfos Srbija d.o.o.
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769

Singapore
GRUNDFOS (Singapore) 
Pte. Ltd. 
Phone: +65-6681 9688 
Telefax: +65-6681 9689

Slovakia
GRUNDFOS s.r.o.
Phona: +421 2 5020 1426

Slovenia
GRUNDFOS LJUBLJANA, 
d.o.o.
Phone: +386 (0) 1 568 06 
10
Telefax: +386 (0) 1 568 06 
19

South Africa
GRUNDFOS (PTY) LTD
Phone: (+27) 11 579 4800
Fax: (+27) 11 455 6066
E-mail: 
lsmart@grundfos.com

Spain
Bombas GRUNDFOS 
España S.A. 
Tel.: +34-91-848 8800 
Telefax: +34-91-628 0465 

Sweden
GRUNDFOS AB 
Tel.: +46(0)771-32 23 00 
Telefax: +46(0)31-331 94 60 

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG 
Tel.: +41-44-806 8111 
Telefax: +41-44-806 8115 

Taiwan
GRUNDFOS Pumps 
(Taiwan) Ltd. 
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd. 
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. 
ve Tic. Ltd. Sti.
Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine
Бізнес Центр Європа 
Телефон: (+38 044) 237 04 
00 
Факс.: (+38 044) 237 04 01

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf 
Distribution
Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd. 
Phone: +44-1525-850000 
Telefax: +44-1525-850011 

U.S.A.
GRUNDFOS Pumps 
Corporation 
Phone: +1-913-227-3400 
Telefax: +1-913-227-3500 

Uzbekistan
Grundfos Tashkent, 
Uzbekistan The 
Representative Office of 
Grundfos Kazakhstan in 
Uzbekistan
Телефон: (+998) 71 150 
3290 / 71 150 3291
Факс: (+998) 71 150 3292 

Addresses revised 
05.12.2016



www.grundfos.com

T
h

e 
na

m
e 

G
ru

nd
fo

s,
 t

he
 G

ru
nd

fo
s 

lo
go

, a
nd

 b
e

 t
h

in
k 

in
n

o
va

te
 a

re
 r

eg
is

te
re

d
 tr

ad
em

ar
ks

 
ow

ne
d

 b
y 

G
ru

n
df

os
 H

ol
di

n
g 

A
/S

 o
r 

G
ru

nd
fo

s 
A

/S
, 

D
en

m
a

rk
. A

ll 
rig

ht
s 

re
se

rv
ed

 w
or

ld
w

id
e.

©
 C

op
yr

ig
ht

 G
ru

nd
fo

s 
H

ol
di

ng
 A

/S

98995255 0217

ECM: 1202699

www.grundfos.com
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